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Escritura: 2015-9-01-33-P000014

PROTOCOLIZACION DE

LOS DATOS DE LOS so-

CIOS DE LA COMPAÑÍA

EXTRANJERA ACCIONISTA

CON LA TRADUCCION QUE

EN LOS IDIOMAS ALEMAN

E INGLES CONSTAN EN EL

DOCUMENTO ADJUNTO.--

CUANTIA: INDETERMINADA.-

  



 

Señor Notario:

De conformidad con lo que determina el artículo 13 numeral 2 de la ley notarial, solicito a usted

que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo sírva protocolizar los datos de los socios de la

compañía extranjera accionista con la traducción que en los idiomas alemán e inglés constan en el

documento adjunto, hecho lo cualsolicito me confiera diecisiete testimonios.

Mc Cbole Cll
Ab. Ana Gabela Gallardo
REG. 09,2012.414. R.A.G

    a, S
Y SP
EIN
A



 

LA

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.iur. Monika Brunner, nacida el 1% de
septiembre de 1959, originaria de Luzern e inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6,
certifica que

la Sra. Gabriela Crietina Biúttier Calder, nacida 12 de junio de 1872, de nacionalidad
suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Regístro Mercantil del
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG,
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714,979, CH-
6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,

firmó el anverso en su presencia.

Alpnach, veintiséis de noviembre de dos mil catorce.
26 de noviembre de 2014

 

La Notaria
Lic.lur.Monika Brunner

 

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Obwalden

Este documento oficial

2. está firmado por__MONIKA

3. Ensucalidadde____Notarig_____

4. Y certificado por el sello de

WALDÉN
Certificado

5. EnSarnen 6. 26.11.14

7. Porla Cancillería de Estado del Cantón de Obwalden

8. No. 6478

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Blenz-

 
  

    
Cantón

Obwalden

Cancillería

de Estado
 

 

    
  

Cartifico que es flal traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán conata, según el
conocimiento que tengo delos idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honora la verdad. Guayaquil,
enero OSde 2015.

A
e

Hans Borrar Riegg
€.) N* 0900185368.

   Y
A
G
E
Su
e

2
3
0   



 

piligencia No. 20 -09-01-33 D

ABOGADO jOSÉ ANTONI
O Paulson GÓ

MEZ

NOTARIO TRIGÉRcÉSIMUTERCER
O DEL CA GUAYAQUIL

poY FE quela firma y rúbrica quePort
ecede en

este documen
to corresponde a..

ALFONS.FO2RE
Z.... QUESO...

quien en enta fecha comparec
ió anteamyy la

JOcomu suya, rn0O
1ASee la

ta de Ciudadania No.
Qeste

n

e ENE 201

V hs, JOSÉ ANTONI
O PAULSON GÓME

Z

Ao
"TriGÉSIM

O TERCER
O DE GuAYaQqu

i

l/

  

 

 



 

 

      
 

 

 
 

 

 

   
 

 

DILIGENCIA DE
TRADUCCIÓN.- REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN SCHWYZ

A j Clasificación legal Registro Anulación Traspaso CH-130.3.017.637-3
Númerodela sociedad ecledad Anónima 16422011 De: 1

AAA Todos los Registros .
in [CalNombre de la compañía Ref ¡Domicilio legal

4 [cHAsQUIS HOLDING AG 4 Kússnacht S2

in |Ca|Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones In [Ca [Dirección de la compañía

1 100'000.00 100'000.00/100 Acciones nominativas de CHF| 1 Chrlestweg 4

1000.00 6405 Immensee

In [Ca [Objeto in [Ca [Dirección de correo

1 La compra, venta y tenencia de participaciones en sociedades y en derechos

; la compra, tenencla y venta de blenesraíces.     
 

 

 

In [Ca [Observaciones Ref [Fecha del Estatuto

1 Las comunicacionesa los accionistas se harán por carta certificada. 4 [15.12.2011

1 La posibilidad de traspasar las acciones nominativas es limitada según el estatuto.

1 Según declaración del 15.12.2011, la sociedad no será sujeta a revisión ordinaria y renuncia a  
la revisión restringida.    
 

in ¡CaJHechos constatados Ref [Publicación Oficlal
 

  
 

 

Intención de aportación: Una vez constituida, la sociedad tiene la intención de hacerse cargo de|1 [Registro Oficial Mercantil

participaciones en veinte sociedades sudamericanas y centroamericanas por valor de máximo Suizo

CHF 5'300.000.00.

in Sucursales in_[Ca ¡Sucursales
     
 

 

               
 

 

 

Vis[Ref No, registro] Fecha [SOGC|Fecha SOGC Pág. /Id Vis Ref |WNo. registro] Fecha [SOGC Fecha S50GC  [Pág./Id

Sz| 1 6315| 16.12.2011| 248 21.12.2011 6469186
sz| 2 1691] 28.03.2014] 64 02.04.2014 1430561

In Mo [Ca [Datos personales Función Firma

1 Blattidr Calder, Gabriela, de Wolfenschiessen, en Immensee Presidente Individual
4 Blattiár Wallimann, Alfred, de Wolfenschiessen, en Alpnach Dorf DIRECTOR individual

Bláttler Worthington, Alexandra, von Wolfenschlessen, en Luzern DIRECTOR Individual      
 

" Schwyz, 14.11.2014 13:55 MK

Sello: LEGALIZADO
14, Nov. 2014 suo E

Registro Mercantil del Cantón Schwyz

 

Este extracto del Regisvo Mercantil Cantonal no es válldo sin la certificación original a la Izquierda.
Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedad. Por solicitud expresa se puede

Ojproveer un extracto que contenga sólo los registros vigentes. En lo referente a los registros aún no
publicados, existe la autorización de la Entidad Federal pare el Registro Mercantil, según Art. 11 párrafo 2
H, Rea Y.

   

   

AAA
Hans Forrer Rilegg
C.C.N* 0900165366  
 



 

APOSTILLA

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

00. País: Canton Schwyz, Confederación Suiza

Este Documento Público

01. Ha sido firmado por M, KráhenbGhl

03. Lleva la estampllla/sello de

BRSISTRO.MERCANTILDEL.CANTONDESCHAWYZ
Certificado :

04. En Schwyz 6. El_17.112014__ :
7. Porla Cancallería de Estado del Cantón Schwy2

8, Bajo el Nr. 2035

9, Sello/sellado 10. Firma

2400
4. e LA CANCILLERÍA DE ESTADO

yy DEL CANTON SCHWYZ

Y FIRMA ILEGIBLE  
 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 05 de 2015.

ATP
Hans Forrer Rilegg

C.C.N? 0900165366

Diligencia No. 20 -09-01-33 D

SÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ

oaeTERCERO DEL CANTÓN GUAYA
QUIL

DOY FE que la firma y rúbrica que antecede en

documento corresponda a.L'AN nono

OSIRPEcc
 

 

quien en esta fecha compareció ante mí y la

reconoció como suya, identificándose con la

Cédula de Cludadanía NoAOG3be..

Q. ENE 2015 so

 

 



 

LA

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.jur. Monika Brunner, nacida el 1% de
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6,
certifica que

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junlo de 1972, de nacionalidad

suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG,
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714,979, CH-
6405 Immensee (Municipio KUssnacht), Chriesiweg 4,

firmó el anverso en su presencia.

Alpnach,veintiséis de noviembre de dos mil catorce.
26 de noviembre de2014

La Notaria
Lic.¡ur.Monika Brunner

 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que.en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015.

rm.
As

HansForrer Rilegg
C.I. N* 0900165366.

  



 

Diligencia de Traducción:

 

APOSTILLA
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

1. País: Cantón Obwalden, Confederación Sulza.

a. Estedocumento público

2.  Hasido firmado por___MONIKABRUNNER

4. Lleva la estampllla/sello de

SANTON.OBWALDEN

Certificado

Ss. EnSarnen 6. EL_A6.14,201%.

7. Por la Cancellería de Estado del Cantón Obwalden

Bleni-Qttiger

$ 2 8. Bajo el Nr. _6477_

. Sello/sellado 10.Firma

8
EJE Blenz-Ottiger

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015.

  
mm

id Diligencia No. 20 -09-01-33 D

Hans Forrer Rlegg SÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ
CI N* 0900165366. rocmoTERCERO DELCANTÓN GUAYAQUIL

DOY FE queta fina y rúbrica que antecede en

este documento corresponde a.HMS......

ALFONS...FORRER. LUEGO... cmcaorcaoso.
quien en esta fecha compareció ante mí y la

reconoció como suya, identificándese con la

Cédula de Ciudadanía No.(ILLEZEL....
ENE 2015 «eGuayaquil     

   

 

. JOSÉ ANTONIO PAULSO GÓMEZ

AJOS TRIGÉSIMO TERCERO
O GUAYAQUIL

 

 



 
   
     

  

Beglaublgung der Unterschrlft (2014/1433)

Die unterzeichnete Notarín des Kantone Obwalden,lic. jur. Monika Brunner, geb. 1. Septem-
ber 1959, von Luzern und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die
sich mit der Identitátskarte der Schweizerischen Eidgenossenschaft Nr. ED606354 ausge-
wiesene

Frau Oabriela Cristina Biúttior Caldor, gob. 12. Juni 1972,
Schweizer Staatsangehdrlge, von Wolfenschiessen NW,
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kissnacht), Chriesiweg 4, verheiratet

handelnd gemáss Eintrag im Handelsregister des Kantons Schwyz als einzelzeich-
nungsberechtigte Verwaltungsratsprásidentin der CHASQUIS HOLDING AG,
Aktiengeselischaft mit Sitz in Kússnacht SZ, Firmennummer/UID: CHE-202.714,979,
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kússnacht), Chriesiweg 4

die vorstehende Unterschritt in 'hnrer Gegenwart angebracht hat,

Alpnach, sechsundzwanzigster November zweltausendundvierzehn
26. November 2014

Oy! Y

lic. iur. Monika Brunner

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Hays du 5 octobre 1961)

1. Country: Canton Obwaiden, Swiss Confederation
Land: Kanton Obwalden, Schweizerische Eldgenossanschaft
This public document
Diese óffentliche Urkunda

2. has been signed by ;
ist unterschriaben von 'h

3 acting in the capacity of
in seiner E:genschaf alsbder

4. bears the starnp of
Sie ist verggnan

mt

dem Sterppe! des r)

Certified/Bestátigt
5. atSarnen

in Samen e Ha 26.44 z
7. by the Chancery of State of the Canto

urch e Stastskagzlel des Kantonsaneden
ene - +, 10. Signature

Unterschrift  
  



SUPERINTENDENCIA
Du COMPAÑÍAS

 

4. DATOS DELOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA

   
GABR INA BLÁTTLER CALDER CHRIESIWEG4, CH-6408

1 ae e CASADA SUIZA IMMENSEE, SUIZA
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¿Line. SECRETARIO
AFUNCIONARIO LA SOCIEDAD
EXTRANJERAO APODERADO LOCAL .

-. Nota 2.- Si ente Cocmulario ubiere sido otorgado ex el exterior, deberá estar autenticado por Cómul ecuatoriano o apontillado   e

e)
,*

, 5 1: WL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES



kantonschwy20 O

 

ql HANDELSREGISTER DES KANTONS SCHWYZ
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung Lóschung Ubertrag CH-130.3.017,637-3

CHE-202,714.979 Aktiengesellschaft 16.12.2011 A "     
 

W Alle Eintragungen

Pei[vo   
 

 
 

 

Ref| Sitz

1 CHASQUIS HOLDING AG 1| Kússnacht SZ

Ej Lo Aktlenkapital (CHF) Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung El Ló [Adresse der Firma
1 100'000.00 100'000.00 100 Namenaktien zu CHF 1000.00 1 Chriesiweg 4

Jl. 6405 Immensee

  
 
 
Ei LO Zweck El |Ló andere Adresse

1 Kauf, Verkauf, Halten und Verwalten von Beteiligungen an Gesellschaften und
Rechten; kann Grundstúcke kaufen, halten una verkautfen.

 

 
 
 

 

 
 

   
 
 

     
 
 

 

            
 
 

        
 

Ei LO Semerkungen Ref| Statutendatum

1 Mitteilungen an die Aktionáre durch eingeschriebenen Brief. 4/15.12.2011

1 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien ist nach Massgabeder Statuten beschránkt.

1 Gemáss Erklárung vom 15.12.2011 untersteht die Gesellschaft keiner ordentlichen
Revision und verzichtet auf eine singeschrántte Revision

Ej Ló Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan

1 Beabsichtigte Sachúbernahme: Die Gesellschaft beabsichtigt, nach der Grún- 1|SHAB
dung Beteiligungen an zwanzig súd- und mittelamerikanischen Gesellschaften zum
Preis von hóchstens CHF 5'300'000.00 zu Ubernehmen.,

Ej L9 Zweigniederlassung (en) Ei Ló Zweigniederlassung (en)

Zei |Ref| TR-Nr_ TR-Datum SHAB SHAB-Dat Seite/ld Zei|Refí TR-Nr_ TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite / ld

sz 1 6315| 16.12.2011] 248| 21.12.2011 6489186

sz 2 1691 28.03.2014 64| 02.04.2014 1430561

E¡|Ae| Lg |Personalangaben Funktion Zeichnungsart

1 Bláttier Calder, Gabriela, von Wo!fenschlessen, in Immensee Prásidentin Einzelunterschrift

1 Blaáttter-Wallimann, Alfred, von Wolfenschiessen,in Alpnach Dort  |Mitglied Einzelunterschrift
2 Bláttler Worthington, Alexandra, von Wolfenschiessen, in Luzern  jMitglied Einzelunterschrift

Schwyz, 14.11.2014 13:55 MK Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gultigkeit. Er enthált alle ge-
genwaártig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug

: erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen

Beglaubigter Auszug enthált.  
     

é43osemz. 14, Nov. 2014

AH

 



 

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Hzyz du 5 octobre 193”;

1. Land: Schweizerische Cidgenos:. sehaft, Kanton Schwyz
Country: Swiss Confecdaration, Canton of Schwyz

Diese offentiiche Urkunde / This public document

2. list unterschrleben von / has bean signed by

YU. ErOlrentamtl
erElgenschati als / acting in the capacity of

<aenfllaer  Stv.
4, Sie ist verseñen mit dera Stempel/Siege: Los/d sr / pbears the stamp/seal of

HandelstegHerLadenMl
Bestátigi /: arúfied

5, in /to Scuwyz 5. am/jhe,ARAN.deAs.

7. durch die +.taatskanzlei des Kantons Schvwyz
by Chancery of State of the Cantor, of Schwyz

8. unter / under Nr. LO:

9, Stempel / Stamp/Seal 10. Untorschrift / Signature

Staatskanzioi des Kantons Schwyz
Chancery of State of the Canton of Schwyz

PideACE)

 

 

 

 

 


